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如何让更多中国理念!中国文化走出国

门"提高中国的国际传播力# 毫无疑问"越来

越多的从事$中译外%的外国优秀翻译家们

的加入"有助于把我们的$翻译之桥%打造得

越加牢固&宽敞'

然而"在我们把眼光投向(外%的同时"

也切勿忽略自身的内功建设" 某种意义上"

这更为重要) 由国务院新闻办公室会同中央

文献研究室!中国外文局编辑的*习近平谈

治国理政+一书走出国门,走向世界"就是一

个案例)

出版两年多来"截至目前"该书已累计

发行
-$%

万册"其中海外发行逾
-%

万册"创

近年来中国政治类图书短时间内海外发行

量的最高纪录"也创造了中国图书单品种在

美国亚马逊网站的销售纪录) 这启示我们-

在新形势下"要推动中国图书走出去"必须

围绕大局"做实内容"苦练内功"同时借船出

海"开展有效的国际传播)

多年的对外传播实践表明"中国领导人

的声音也是国际社会最关注的"也是传播效

果最好的) 习近平总书记的一系列重要讲话

集中展示了中国新一届中央领导集体治国

理政的新理念&新思想&新战略"回应了国际

社会对中国的重大关注) 通过该书"既能让

海外读者了解到中国的发展理念和发展道

路& 看到世界问题的中国观点和中国方案"

也能让他们听到中国与国际社会共同发展&

共享繁荣的美好愿望和心声"是国际社会全

面准确认识和了解当代中国的一把钥匙)

(酒香也怕巷子深%) 对图书来说"创新

编辑思路和方式"贴近国外受众需求"也日

显重要) *习近平谈治国理政+一书"就是紧

紧抓住(中国想对世界说什么%和(国际社会

对中国的重大关注是什么%两条主线"通过

收集分析境外舆情"精准遴选专题"并对外

国人不太熟悉的历史事件&人物&典故&引语

以及新一届党中央治国理政特有的理念和

举措等进行注释) 各外文版的翻译句子短"

力求口语化"与习主席个人清新的语言风格

相一致.古典引文的翻译十分简洁"保持原

文特色"且与上下文语境相一致.避免逐字

逐句的简单直译"以融通中外的话语方式翻

译中国特色的词句"语言流畅又(接地气%"

契合了海外受众的阅读习惯,思维特点和表

达方式) 此外"中国外文局和中国翻译研究

院还集中梳理了十八大以来党中央提出的

核心观点和理念"编纂了*中国关键词+多语

种版/第一辑0"文字简洁通俗"甫一亮相"便

吸引了各界关注" 并实现了
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个文种的
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个版权输出)

有一种说法"叫(内容是王道"渠道是霸

道%)这在对外传播过程中也同样适用)拓宽

国际合作渠道"(借船出海%" 是实现本土化

传播的一个有效途径) 在推广发行*习近平

谈治国理政+时"我们一方面加大与国外主

流发行渠道和书店的对接"使该书进入当地

主流销售渠道"另一方面"借助国外知名出

版机构的渠道和经验" 与
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多个国家的主

流出版机构在当地合作编译出版该书"并以

当地出版社的名义亮相) 我们还先后在捷

克,波兰,塞尔维亚等国开展(中国主题图书

展销月%活动"将当地机场和首都城市的主

流书店作为主要展场"(搭车%进行有一定声

势和规模的集中展示和销售" 并在美国,俄

罗斯,英国,法国,印度等国举办研讨会,座

谈会"显著提升了该书的国际影响力)

中国文化要想在海外(走%得更远"不仅

要练好内功"努力把故事讲得生动"更要加

深对外部世界的了解"不断提高(内知国情,

外知世界%的能力"以拉近中国话语与国外

受众的距离) 海外读者能否从书中读懂中国

的道路理论制度,核心价值观念和传统文明

文化"很大程度上取决于(中译外%的翻译水

平) 近年来"中国翻译研究院开展了翻译领

域重大课题研究"承担了国际传播能力项目

(中国特色话语体系外译传播工程%"以及全

国高端应用型翻译人才培养基地建设项目"

举办了国际翻译家研修活动和
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翻译人

才培养模式研讨会等"为(中译外%翻译人才

答疑释难"为构建融通中外的话语体系搭建

了有效平台"也为推动中国图书走出去聚集

了一批专家队伍)

今后"我们将继续用简明易懂的文字表

达方式"讲述更多有情怀,有思想,有温度的

中国故事"让海外读者更好地读懂中国)

!摘自"人民日报#$

练就古诗文的!童子功"

!

丁雅诵

看中国诗词大会"很多人有这样的感受-自己脑子里残存

的诗词记忆好像一下子被激活了) 当电视屏幕上那些零零散

散的字句呈现出来的时候"或许你已记不清诗的作者是谁"也

说不出上下句还有些什么内容"但那些很久以前,在学生时代

念过的诗"似乎自然而然地就被勾了出来)

我们常有这样的体会"小时候熟记的古诗文"长大后也很

难忘记"即使长时间不用"但只要一提起"与之相关的记忆便

会不由自主地流露出来)这种扎根在脑海深处的诗词印象,浸

透在血液之中的古文积淀"正是传统文化内化于心的表现"也

是(童子功%的厉害之处)

俗话说"(熟读唐诗三百首"不会作诗也会吟%) 想要练就

古诗文的(童子功%"多读多记是必要条件) 若是腹内草莽"必

然不可能口吐莲花) 诗词大会舞台上" 选手们出口成章的背

后"又何尝不是从小的阅读背诵和长年的储存积累)

当然"多读多记不等于死记硬背"理解体会至关重要) 在

当前古诗文教育中" 有些家长只看重孩子背诵的数量和准确

度"有些老师(考什么就教什么%"这样的填鸭式灌输不仅把传

统文化弄得意境全无"也让学生们在实际运用中(丈二和尚摸

不着头脑%)

比如我们说杜甫的诗歌风格是(沉郁顿挫%) 许多孩子只

记住了这四个字"但究竟什么叫沉郁顿挫,怎么沉郁顿挫的,

为什么沉郁顿挫却一概不知" 更不用说再进一步去了解杜甫

这个人和他背后的时代) 某地考试时"出题人出了这一首诗-

(黄四娘家花满蹊"千朵万朵压枝低)留连戏蝶时时舞"自在娇

莺恰恰啼) %明明是赏心乐事"但学生总认为杜甫就应该是沉

郁顿挫的"所以强行歪解"硬要把诗意往愁闷失意上引) 如此

古诗文教育显然与文化传承的精神是背道而驰的)

(童子功%的底子要从小打下"但效果的显现却不是立竿

见影的)与现代社会相距甚远的古代诗文"不能指望孩子一下

子就读懂)古人云"(读书百遍"其义自见%"文章常读常新的意

义也正在于此) 就拿(但愿人长久"千里共婵娟%一句来说"小

时候我们按照表面意思理解" 或许只能明白这是苏轼借月亮

表达对弟弟的思念之情) 但若干年后" 当我们一个人身居异

乡"又恰逢中秋之夜"当我们抬头仰望圆月"心中再次涌现出

这句诗时"自然别有一番滋味"对词义的理解也更深了一层)

所以"当我们希望孩子从小读古诗文,练就(童子功%时"

不妨想想我们究竟是为了什么# 是为了显摆炫耀,获得关注"

为了提高成绩,寻求加分"还是为了让孩子获得审美的体验"

为了让传统文化得以血脉相传# 恐怕后者才是我们期待的答

案) 就个人而言"读诗能让孩子成长在一个美的环境中"用古

雅的方式表达自己的情感.就民族而言"读诗能让孩子接续古

人的思绪"继承先人的智慧"让古今文化互联互通"从而建立

起作为一个中国人的文化认同和自信)

中华上下五千年" 诗词歌赋浩如烟海" 传统文化博大精

深) 让孩子在诗书雅乐的环境中成长"练就一身古诗文的(童

子功%"在孩子心中刻下传统文化的基因"如此"中华文化方能

生生不息"才能更有底气)

亲情教育岂能依靠发!红包"
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刘大潮

厦门理工学院为(赶%学生回家

过年" 拿出
!%

万元派送 (亲情红

包%"为学生报销回家路费) 日前"这

样一则新闻引发了社会关注)

对中国人来说" 过年是一家团

聚的大日子" 回家是一年到头最大

的期盼) 但是" 随着社会节奏的加

快,生活方式的转变"不少年轻人对

(回家%的认识也发生了变化) 一些

孩子在考入大学后" 一到假期就迫

不及待地想要走进社会" 并以参加

社会实习实践为由" 一年到头不归

家"把亲情抛在了一边)

可是" 学生过年不回家"(亲情

红包%能解决问题吗# 答案恐怕是否

定的) 试想"有多少学生是因为路费

问题才不回家的# 拿到红包之后"又

有多少学生因此踏上的返乡之路#

报销路费只是一个治标不治本的途

径)

(亲情红包%的出现不免让人的

内心滑过一丝悲凉) 就像前几年社

会热议的(常回家看看%问题"当一

个本应以道德来规范的行为却需要

用法律来强制保障时" 亲人之间的

感情维系, 社会文明的道德底线就

会变得极其脆弱) (亲情红包%亦是

如此" 如果学生回家要用物质的奖

励才能实现"那么"这样教育的效果

可想而知)

要让学生回家过年" 学校必须

做好亲情教育,感恩教育) 真正成功

的德育" 根本不需要依靠外在的手

段" 而是学生心中的自觉认识) 因

此"让学生理解家的含义,学会关心

父母长辈,懂得陪伴的意义"让学生

在潜移默化之中积攒起回家的动

力" 这才是教育真正应该关心的内

容)

助推
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年中央一号文件强调" 深入

推进承包土地的经营权和农民住房财

产权抵押贷款试点) 加快农村各类资

源资产权属认定"推动部门确权信息与

银行业金融机构联网共享) 让农民手

里的土地"变成可抵押的财产权"让天

量农村不动产"换来农村发展的(金融

血液%) 作为农村发展引擎"农村金融

备受关注) 新华社发

画中有话画中有话


